
A Flute Calling to the Guru: 
The Guru Yoga Practice of Tsem Rinpoche
Composed by His Eminence Lama Thubten Phurbu Rinpoche 

at the request of His Eminence Drubwang Gangchen Rinpoche 

Before me, in space of bliss-void clear light,
On a throne of jewels raised up by lions,
Is the root Guru, supreme embodiment of all Refuge.
He glows reddish white, with a peaceful, happy   
 expression,
Wearing three sa!ron robes and golden pandit’s hat,
Legs crossed in indestructible vajra position,
Right hand in mudra of teaching the Dharma.
On his left hand, in mudra of equipoise,
Rests a beautiful vase filled with undefiled nectar.

At his heart is Great Bliss King Heruka,
Color of lapis, embracing his Consort.
With expression of majesty, four faces, twelve arms,
Hand-symbols such as vajra, bell, he wears dry skulls,
A necklace of wet skulls, and tiger skin skirt.
His two feet, extended and bent, trample extremes of   
 samsara and nirvana.
Red Varahi embraces the Father,
Her calves wound around his thighs,
Hair loose, adorned with the five mudra ornaments,
Bliss increasing, holding curved knife and skull.



At his heart, on a sun-cushion, around the letter HUM,
Are the root and lineage Gurus, Yidams, Buddhas, 
 Bodhisattvas,
Pratekyabuddhas, Shravakas, Viras, Dakinis,
And Dharmapala Guardians, an infinite ocean!

The Guru’s three places are marked by three letters.
Light from the HUM invites from the countless,
Infinite Purelands of the ten directions,
The Wisdom Beings who, in an instant,
Dissolve in: He becomes the nature of all Refuge.

With great devotion I prostrate, with body, speech, 
and mind.

O Guru, embodiment of all Refuge,
I o!er you my body and wealth, and others’ as well,
All pure virtues of the three times,
Clouds of o!erings, owned and unowned,
Actually arranged and mentally emanated.

With intense regret I confess bad karma, downfalls 
 and harmful deeds
I have committed with body, speech and mind

in beginningless lives!

I rejoice in my own and all others’ virtuous deeds!

Please turn the wheel of the vast, profound Dharma!

Please remain with me inseparably, adorning the lotus
 in my heart,
From this life onwards up to full enlightenment!



All well-accomplished virtue such as this
I dedicate for the attainment of omniscient, unexcelled
Enlightenment of my parents and all beings of the

six realms!

Tens of millions of four continents, Mount Meru, sun
 and moon,
Perfect wealth of devas, nagas, human beings,
And a mandala of outer, inner and secret nature,
I mentally o!er to the Guru supreme!
Well accepting with compassion for the sake of 
 living beings,
Please rain down blessings and siddhis, common

and supreme!

With steadfast great courage, you took responsibility
To spread the powerful great deeds
Of the ten directions’ Conquerors in dark remote lands;
To Protector, Sole Father Guru, Dragpa Gyaltsen, I bow!

Tsem Tulku Vajradhara, embodiment of all Gurus
Heruka Chakrasamvara, embodiment of all Yidams
Mighty Dorje Shugden, embodiment of all Dharmapalas,
I pray to You, who are the embodiment of all Refuge!

At all times, in this life, future lifetimes, and bardo,
O Guru, I have no hope for Refuge but You!
Never let go with your hooks of compassion
And grant me common and supreme siddhis!

OM AH GURU KIRTI DATSA SHASANAH
DHARA VIRYIA SIDDHI HUM HUM



Because of thus requesting with intense longing,
From the five places of the Venerable Guru’s body
Stream five-coloured light-rays and undefiled nectars.
Descending, they dissolve into my body’s five places.
The four obscurations are purified, four empowerments 
 received.
May I soon attain Yuganaddha, the state of four Kayas!

Coming from the Guru’s body, a thumb-sized replica
Enters my crown and mixes with my mind-HUM syllable,
Bestowing blessings and attainments, common and   
 supreme:
Please remain, always, until full enlightenment!

By blessings and power of praying with single-pointed 
 focus
To the benevolent Guru, source of all goodness and 
 happiness,
Relying, in pure thought and action, on the Spiritual Guide
 who shows the path,
On the basis of this precious human life of freedom and 
 endowments,
Which surpasses a hundred thousand wish-fulfilling 
 jewels,
Which is di"cult to find, extremely meaningful, and easily 
 destroyed,
Since su!ering of lower realms is impossible to bear,
Keeping the Three Jewels, supreme, unfailing, as my 
 eternal Refuge,
Striving to adopt and abandon in respect to the natural 
 law of karma,
Please bless me to develop genuine renunciation,
Wishing to escape this pitiful, terrifying prison of samsara!



Thinking of how poor beings of the six realms, my parents,
Have been so continuously kind to me, in order to liberate  
 them
From samsara and lesser nirvana’s vast sea of su!ering,
Please bless me to develop supreme Bodhicitta!

Thousand-fold sunlight of unobscured vipasyana
Shining on golden Mount Meru of immutable shamata,
Uproots the darkness of beginningless ignorance:
Please bless me to realise the incomparable view!

Thus, in a pure sky of training in the common path,
From gathered clouds of four uncommon empowerments
Falls divine rain of perfectly pure vows and commitments,
Fertilising the field of Highest Yoga Tantra’s two stages;
May the good fruit of Yuganaddha ripen in this very   

lifetime!

Thus by meritorious power of this supreme prayer,
And all pure virtues of the past, present, and future,
May the powerful wish-fulfilling jewel of the sole Father
 Guru’s reincarnation
Swiftly come as Lord Protector for his poor disciples!

Great loving Protector, having left for another realm
Your amassed disciples, bereft of a Refuge to show them 
 the way,
Are left like chicks without wings on a desolate empty 
 plain
Of darkness and unbearable sorrow!

In this life, in future lives, and in the bardo,
At all times, we rest our hopes in none but You.



Kind Guru, do not abandon your compassion!
Grant blessings, O Lord Protector of Beings!

In this life and all our succession of lives
May you happily care for us, O Lord Protector!
May we enjoy the blissful nectar of Your teachings,
And quickly attain the state of Heruka!

May I and others receive nothing but
A body like yours, O Venerable Guru,
Entourage, lifespan, realm of existence,
And excellent, supreme name, just like Yours!

Colophon: 

This Guru Yoga, A Flute Calling to the Guru, was requested when the holy bearer 
of the definitive teachings whose name is difficult to utter, Tsem Rinpoche Jetsun 
Tenzin Zöpa Yönten Gyatso, also privately known as Jetsun Dragpa Gyaltsen, the 
supreme, whose nature is powerful bodhicitta wishing to bring sun of the stainless 
Teachings to remote places engulfed in the darkness of Ignorance, dissolved in the 
sphere of dharmadhatu. The request for a Guru Yoga for him in connection with 
his Yidam Deity, Heruka Chakrasamvara came from one who has aspired solely 
to the Aural Lineage Teachings of Protector Manjushri Tsongkhapa, that great 
illuminator of those Teachings, the Lord of Siddhas Gangchen Rinpoche. As for 
me, as well, when he passed away and the reliquary cremation stupa was opened, 
I had no choice but to write it: inside were blessed ‘ringsel’ slightly smaller than 
mustard seeds, countless in number; In particular, equal to the number of Deities 
of Chakrasamvara mandala, there was a pattern of sixty-four bindu-drops that 
naturally emerged; this was not blind faith or a stretch of the imagination! It was 
actually seen by myself and Khensur Rinpoche of the great monastic seat of Shar 
Ganden Monastery, its head Lamas, Tulkus, Geshes, and many faithful Indian and 
Chinese disciples. Thus, with great faith and devotion, the head of Nye-Mo Gyal-Je 
Monastery, one proud to be in the line of Je Ketsun Yönten Gyatso’s incarnations, 
Lozang Thubten Trinle Norbu, known as Lama Thubten Phurbu, composed this at 
Gaden Khachö Ling [Kechara Forest Retreat], Rinpoche’s monastic seat in Malay-
sia. May all be virtuous.

Translation by David Molk, November 15, 2019
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RANG DÜN DE TONG Ö SEL LHA LAM DU
MI JIG DONG NGEY TEG PEY RIN CHEN TRIR
KYAB NEY KÜN DÜ TSA WEY LA MA CHOG
KAR MAR DANG DEN GYE DZUM ZHI WEY NYAM

NAM SUM NGUR MIG SER DOG PEN ZHA SÖL
ZHAB ZUNG MI CHEY DO JE KYIL MO TRUNG
CHAG YE CHÖ CHEY YÖN PA NYAM ZHAG TENG
ZAG MEY DÜ TSI-YI CHÜ TAM BUM ZANG DZEY

THUG KAR DE CHEN GYEL PO HE RU KA
INDRA NI LEY DANG DEN YUM LA KHYÜ
JI PEY NYAM DEN ZHEL ZHI CHAG CHU NYI
DO DRIL THÖ KAM NA TSHOG CHAG TSHEN DANG

GO LÖN DO SHEL TAG PAG SHAM THAB SÖL
ZHAB ZUNG KYANG KUM SI DANG ZHI THA NEN
PHAG MO MAR MO ZHEL CHIG CHAG NYI KYI
DRI GUG THÖ PA DZIN CHING YAB LA KHYÜ

TRA DRÖL CHAG GYA NGEY GYEN DE GA GYE
JIN NYI YAB KYI LA YI TENG NEY TRIL
THUG KAR NYI MEY DEN TENG HUM YIG THAR
NGÖ DANG GYÜ PEY LA MEY TSHOG NAM DANG

LA MEY NEL JOR THUG GYÜ KÜL 
WEY LING BU ZHE JA WA ZHUG SO



YI DAM SANG GYE JANG SEM NYEN RANG DANG
PA WO KHA DRO CHÖ SUNG GYA TSHÖ KOR
LA MEY NEY SUM DRU SUM HUM Ö KYI
DRANG MEY CHOG CHU-YI ZHING KHAM RAB JAM NEY

YE SHE PA NAM KEY CHIG CHEN DRANG TE
THIM PEY KYAB NEY KÜN DÜ NGO WOR GYUR
GO SUM GÜ PA CHEN PÖ CHAG TSHEL LO
DAG ZHEN DRO WEY LÜ DANG LONG CHÖ DANG

DÜ SUM NAM PAR KAR WEY GE WEY TSHOG
NGÖ SU SHAM DANG YI KYI TRÜL PA YI
DAG PÖ ZUNG DANG MA ZUNG CHÖ TRIN CHEY
KYAB NEY KÜN DÜ LA MA KHYE LA BÜL

THOG MEY KYE WEY TRENG WA THAM CHE KYI
GO SUM DIG TUNG NONG GYÖ DRAG PÖ SHAG
RANG ZHEN NAM KAR GE TSHOG JEY YI RANG
ZAB GYE CHÖ KYI KHOR LO KOR DU SÖL

DI NEY JANG CHUB NYING PO CHI KYI BAR
NYING WÜ PEMEY GYEN DU DREL MEY ZHUG
DI TSHÖN LEG JEY NAM KAR GE WEY TSHOG
PHA MA TSÖ PEY RIG DRUG DRO WA KÜN
KÜN KHYEN LA MEY DZOG JANG THOB CHIR NGO



LING ZHI LHÜN PO NYI DA JE WA TRAG
LHA LU MI YI PHÜN TSHOG LONG CHÖ DANG
CHI NANG SANG WEY DE NYI MEN DEL CHEY
LO YI LANG TE LA MA CHOG LA BÜL

THUG JEY DRO WEY DÖN DU LEG ZHEY NEY
CHOG THÜN NGÖ DRUB JIN LAB CHAR GYÜN TSÖL
CHOG CHU-YI GYEL WEY LAB CHEN DZEY PEY KHUR
NYING TOB PUNG PA TEN PÖ LEG CHANG NEY
THA KHOB MÜN PEY LING DU PEL WEY GÖN
PHA CHIG LA MA DRAG PA GYEL TSHEN DÜ

LA MA KÜN DÜ TSEM TRÜL DORJE CHANG
YI DAM KÜN DÜ DE CHOG HE RU KA 
CHÖ KYONG KÜN DÜ DORJE SHUGDEN TSEL
KYAB NEY KÜN DÜ KHYÖ LA SÖL WA DEB

DI CHI BAR DOR NEY KAB THAM CHE DU
RE SA KYAB NEY LA MA KHYE LEY MEY
THUG JE-YI CHAG KYÜ NAM YANG MI TANG ZHING
CHOG DANG THÜN MONG NGÖ DRUB DAG LA TSÖL

OM AH GURU KIRTI DATSA SHASANAH
DHARA VIRYIA SIDDHI HUM HUM



DE TAR DUNG SHUG DRAG PÖ SÖL TAB PEY
JE TSÜN LA MEY KU YI NEY NGA LEY
ZAG MEY DÜ TSI Ö ZER NA NGEY GYÜN
BAB PEY RANG GI LÜ KYI NEY NGAR THIM
DRIB ZHI-YI DRI MA DAG CHING WANG ZHI THOB
ZUNG JUG KU ZHI-YI GO PHANG NYUR THOB SHOG

LA MEY KU LEY RANG DRA THEB SOR TSAM
CHI WO NEY ZHUG RANG SEM HUM YIG DANG
DREY NEY CHOG THÜN NGÖ DRUB JIN LAB TSÖL
JANG CHUB NYING PO-YI BAR DU TAG ZHUG SÖL

DE LEG JUNG NEY DRIN CHEN LA MA LA
TSE CHIG SÖL WA TAB PEY JIN THU YI
LAM TÖN SHEY NYEN SAM JOR DAG PEY TEN
NOR BU BUM LEY LHAG PEY DEL JOR TEN
NYE PA KA ZHING DÖN CHE JIG PA LA
NGEN DRO-YI NEY NEY DUG NGEL ZÖ KA WEY

LU MEY CHOG SUM TEN GYI KYAB SU DZIN
LEY DRE LANG DOR JUG DOG TSHÜL ZHIN BEY
JIG RUNG NYAM THAG KHOR WEY TSÖN RA NEY
CHÖ MIN NGE JUNG KYE WAR JIN GYI LOB



PHA MA GYUR PEY RIG DRUG NYAM THAG DRO
YANG YANG DRIN CHEN GYUR PEY TSHÜL SAM NEY
SI ZHI DUG NGEL TSHO CHEN LEY DRÖL CHIR
JANG CHUB SEM CHOG KYE WAR JIN GYI LOB

YO MEY ZHI NEY SER GYI LHÜN PO LA
DRIB MEY LHAG THONG NYI Ö BUM TRÖ PEY
THOG MEY MA RIG MÜN PA DRUNG CHUNG TE
DA MEY TA WA TOG PAR JIN GYI LOB

DE TAR THÜN MONG LAM JONG DAG PEY KHAR
THÜN MIN WANG ZHI CHU DZIN RAB TRIG NEY
DAM DOM RAB TSANG DÜ TSI LHA YI CHAR
YANG DAG RIM NYI ZHING GI SÖ SU PHAB
TSHE CHIG ZUNG JUG DRE ZANG MIN GYUR CHIG

DE TAR SÖL TAB MEY JUNG SÖ NAM DANG
DÜ SUM NAM KAR GE TSHOG DOM PEY THÜ
PHA CHIG LA MEY YANG TRÜL YI ZHIN WANG
NYAM THAG BU LOB GÖN DU NYUR JÖN SHOG

TSE CHEN GÖN KHYÖ ZHING ZHEN SHEG SHÜL DU
KYAB NEY LAM TÖN DREL WEY LOB MEY KHYU
DAB SHOG DREL WEY THANG TONG JIU TRUG ZHIN
ZÖ KA NYA NGEN MÜN PEY THANG DU LÜ



DI CHI-YI BAR DOR NEY KAB THAM CHE DU
RE WEY MIG ZUNG TEY SA KHYE LEY MEY
THUG JE-YI MA DOR LA MA KA DRIN CHEN
JIN LAB TSÖL DZÖ GÖN PO DRO WEY GÖN

KYE ZHING KYE WEY TRENG WA THAM CHE DU
GÖN PO KHYÖ KYI GYE ZHIN JEY ZUNG NEY
SUNG GI DÜ TSI-YI PEL LA LONG CHÖ CHING
HE RU KA YI GO PHANG NYUR THOB SHOG

JE TSÜN LA MA KHYE KU CHI DRA DANG
KHOR DANG KU TSHE-YI TSHEY DANG ZHING KHAM 
 DANG
KHYE KYI TSHEN CHOG ZANG PO CHI DRA WA
DE DRAR KHO NA DAG SOG GYUR WAR SHOG

KHYÖ LA TÖ CHING SÖL WA TAB PEY THÜ
DAG SOG GANG DU NEY PEY SA CHOG DER
NEY DANG BÜL PHONG THAB TSÖ ZHI WA DANG
CHÖ DANG TRA SHI PHEL WAR DZEY DU SÖL
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